SUMMARY

Gerund is one of those grammatical units, which do not have direct grammatical equivalents in Ukrainian language. Thus, it creates some difficulties for the achievement of equivalent translation. A thorough investigation into the gerund and the optimal ways of rendering it into Ukrainian should be carried out. Thereby, the issue of gerund and its translation aspect is very topical today.
 The course paper consists of two chapters and an appendix, that deals with the verbs and prepositional expressions, with which gerund is used. The list of reference materials contains 22 sources, which were used during the research.
In the first chapter of our work general characteristics of gerund, its features, double nature, syntactic functions and gerundial predicative constructions are exposed.
In the second chapter of our work the ways of rendering gerund and gerundial constructions into Ukrainian according to their syntactic functions are exposed.
The results of this research work carry not only theoretical, but also practical value, as the investigated approach to the gerund translation may be used during translation of gerund and gerundial const
